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‘ಅಮĿ, ನನ ಯಾರಿಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡದĸನೇ? ಹರಿಯರಿಗೆ ಏನ
ನಂದಿಸದĸನೇ? ಯಾರ ವŁತಚಾರಣೆಗೆ ಅಡĳಯಾಗಿದĸನೇ? ಯಾರಿಗೆ
ಬಳಲಸ ದುಃಖವನĺಂಟ ಮಾಡದĸನೇ? ಯಾವ ತಪೇವŁತರನĺ
ಜರದಿದĸನೇ? ನನĺ ಸಂಸರ ಹೇಗಾಯಿತಲ್ಲ! ಶಿವ ಶಿವಾ!’ ಎಂದು
ಶೇಕಸದಳು. ತಯಿ ಸಮಾಧನ ಪಡಸತĶರಲು ದುಃಖ ಉಮĿಳಿಸ ಬಂದು,

‘ಅಮĿ, ನನĺ ತರದು ನನĺ ಪತ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ ಎಲŃರುವನೇ?
ಪರಸěಗೆ ಮರುಳಾದನೇ? ತಪಸŅಯಾದನೇ? ರಾĔಸರ ಬಲಗೆ
ಸಕħದನೇ? ವಿತಳಕಳಿದನೇ? ಅಮರಲೇಕಕħ ನಡೆದನೇ? ನನಗೆ
ನಳಭೂಪ ಕಣುತĶಲ್ಲ. ನನಗಿನĺರುಗತ?’ ಎಂದು ಮರುಗಿ, ಮತĶ ನೇವನĺ
ಹೇಗೆ ತೇಡಕಂಡಳು,

‘ಪತವಿಹೇನಗೆ ಸವŁತ, ಸಭೇಜನ ಸೌಖŀ ಸಮĿತವೇ? ಸತಯರಿಗೆ
ಪತಯೇ ಪರದೈವವಂದು ಎಲ್ಲ ಶŁತಗಳು ಸರುತĶವ. ಪತವಿಹೇನಗೆ
ಸದĩತಯಿಲ್ಲ. ಅಮĿ, ನೇನ ನನĺ ಗಂಡ ಎಲŃರುವನಂದು ಹುಡುಕಸಕಡು.
ಅವನಲ್ಲವಾದ ಮೇಲ ನನ ಪŁಣತŀಗ ಮಾಡುವ’ ಎಂದು ಹೇಳಿ
ತಯಿಯ ಸರಗಿನಲŃ ಮಖ ಮಚĬಕಂಡಳು.

ತಯಿಯು ಮಗಳ ಮಾತಗೆ ಕರಗಿ ಕಂಬನ ಮಿಡಯುತĶ ತನĺ ಪತ
ಭೇಮನೃಪನಲŃ ಮಗಳ ಬೇಡಕಯನĺ ತಳಿಸದಳು. ರಾಜನ ತĔಣವೇ ಆ
ಕರಿತ ಗಂಭೇರವಾಗಿ ಆಲೇಚಸದನ.

ಧಮಮರಾಜನೇ ಕೇಳು. ಭೇಮನೃಪನ ಬŁಹĿಣರನĺ ಕರಸದನ. ಅವರಿಗೆ
ಅಮೂಲŀವಸĶಗಳನĺ ಕಣಿಕಯಾಗಿ ನೇಡ,

‘ನಷಧಪತ ನಳಮಹಾರಾಜನ ಎಲŃರುವನಂದು ನೇವು ಸಮದŁ
ಪಯಮಂತ ಹುಡುಕ ಕರದು ತನĺ’ ಎಂದು ಆಜİ ಮಾಡದನ.

ಅವರು ಆಜİಪಲಕರಾಗಿ ಹರಡುವಾಗ ದಮಯಂತಯು ಅವರನĺ
ಕರದು,

‘ವಿಪŁೇತĶಮರೇ, ನಳನೃಪತಯು ಈಗ ರಾಜ ತೇಜಸ್ಸನĺ ಬಟı
ಸಮಾನŀರಂತರುವನ. ಅವನ ಗುರುತ ಸಗುವುದು ಕಠಿಣ. ನೇವು ಹೇದ
ಸķಳಗಳಲŃ, ರಾಜಸಭೆಗಳಲŃ ಅವನನĺ ಪತĶಹಚĬಲು ನನ ಹೇಳುವ ಈ
ಸಂಗತಯನĺ ಪŁಕಟಪಡಸ: ಕಡನಲŃ ಸತ ಉಟı ಸೇರಯಲŃಯೇ
ಅಧಮವನĺ ಉಟıಕಂಡು, ಅವಳನĺ ಕಡನಲŃಯೇ ಬಟı ಹೇದವರು
ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೆ?’

ಈ ಮಾತನĺ ನಡಯುತĶ ದಮಯಂತ ಸŅಲĻ ತಡೆದು, ‘ನಳನೃಪ ಅಲŃದ್ದರ
ಅದಕħ ಉತĶರಿಸವನ. ಅವನನĺ ಗುರುತಸ. ಅವನ ಪŁತ ನಡ ನಡೆಯನĺ
ನನಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂದೇಹಕħಳಗಾಗದಂತ ಬಂದು ಹೇಳಿ’ ಎಂದು ತಳಿಸ
ಅವರನĺ ಗೌರವದಿಂದ ಬೇಳħಟıಳು.

ಅನಂತರ ಅವರು ನಳನನĺ ಹುಡುಕತĶ ಹಲವು ರಾಜರ ಆಸķನಗಳಿಗೆ
ಹೇದರು. ಅನೇಕ ದಿಕħಗಳ ವಿವಿಧ ನಗರಗಳಿಗೆ ಹೇದರು.
ಸಮದŁದವರಗಿನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲನ ಎಲ್ಲ ಸķಳವನĺ, ಗಿರಿ ವನಗಳನĺ,
ಋಷŀಶŁಮಗಳನĺ ಹಕħ ನೇಡದರು. ದೇಹಕħ ಆಯಾಸವಾದರೂ
ಲಕħಸದ ಹುಡುಕತĶ ಸಗಿದರು. ಹಾಗೆ ಹೇಗುವಾಗ ಅವರು ಓವಮ
ಭಕ್ಷಾಟನ ಮಾಡುವ ಬŁಹĿಣನನĺ ಕಂಡು ಮಾತಡದಿದರು,

‘ಎಲŃಂದ ಬರುತĶರುವಿರಿ?’
‘ಅಯೇಧŀನಗರದಿಂದ.’
‘ಅಲŃ ಏನ ವಿಶೇಷ?’
‘ಯಾಗ ನಡೆಯುತĶದ.’
ಬŁಹĿಣರು ಯಾಗದ ನಡ ಕೇಳಿ ಖುಷಿಗೊಂಡು ಅಯೇಧŀನಗರಿಗೆ

ಹೇದರು. ಮಾರನೇದಿನ ಋತಪಣಮನ ಮನ ಮಖŀರೊಂದಿಗೆ
ಓಲಗದಲŃರುವಾಗ ಅಲŃಗೆ ಪŁವೇಶಿಸದರು. ಅವರಲŃಬĽನ ನಂತ
ಕೈಯತĶ,

‘ಹರಿಯರೇ, ಸಮಾಜಕರೇ, ಸಜನರೇ ನೇವು ಕೇಳಿ’ ಎಂದು ಅವರಲ್ಲರ
ಗಮನ ಸಳದ. ತಸ ತಡೆದು ಗಂಭೇರವಾಗಿ ಗಟı ದನಯಲŃ ‘ಕಡನಲŃ
ಅಲದು ಆಯಾಸವಾಗಿ ಮಲಗಿದ ಧಮಮಪತŁನಯ ಸೇರಯಲŃ ಅಧಮ
ತಗೆದುಕಂಡು ಅವಳನĺ ಅಲŃಯೇ ಬಟı ಹೇದವರು ಯಾರಾದರೂ
ಇದĸರಯ? ಭೂಮಿಯನĺಳುವ ರಾಜಧಮಮಕħ ಇದು ಒಳńಯದಲ್ಲ.’

ಮನವಳುಕಿ ನಸುನಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು ಒಲದು ಬಾಹುಕನು

ಅದನĺ ಆಲಸದ ಬಹುಕನಗೆ ಮನಸ್ಸನಲŃ ಅಳುಕಂಟಯಿತ.
ನಸನಗೆಯಿಂದ ಪŁೇತ ಹಮĿವ ನಡಯಲŃ ಅವರನĺ ಕೇಳಿದ,

‘ಭೂಸರರೇ, ತವು ಎಲŃಂದ ಬಂದಿರಿ? ಸತಯನĺ ಅಗಲ ಹೇದವನ
ಕ್ಷಾದŁ. ಪತಯಾಗಲು ಯೇಗŀನಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಿರಲ, ಋತಪಣಮನ
ಓಲಗದಲŃ ಅತಶಯವಾದ ಮಾತನĺ ಕೇಳಿದವು. ಅಕಟಕಟ! ಅದು ಸತಗೆ
ವಂಚನ ಅಲ್ಲ. ಪತಯಾದವನ ಕಳಂಕ ನಡೆ’ ಎಂದು ಹೇಳಿದನ.

ಅದನĺ ಕೇಳಿದ ದೂತರಾದ ಬŁಹĿಣರು ತಮĿ ಮನಸ್ಸನಲŃ ಈ ಕರೂಪ
ಯಾರು? ಇವನೇ ನಷಧರಾಜ ನಳನ? ಸಭೆಯಲŃ ಈತ ಈ ಮಾತನĺ
ಏತಕħಗಿ ಆಡದ? ಏಕೇ ಸಂಶಯ ಕಡುತĶದ– ಎಂದು ಆಲೇಚನಗೆ
ತಡಗಿದರು.

ಹಾಗೆ ಚಂತಸತĶ ತಮĿ ನಗರಕħ ಬಂದು ಭೇಮರಾಜನ ಮಗಳು
ದಮಯಂತಯನĺ ಕಂಡು ಕೈ ಮಗಿದು ನಡೆದ ಘಟನಯನĺ ತಳಿಸದರು.

‘ತಯಿಯೇ ಆಲಸವುದು. ನವು ಭೂಲೇಕದಲŃಲŃ ಸತĶಡದರೂ
ನಮಗೆ ನಳಮಹಾರಾಜನ ಸಳಿವು ಸಕħಲಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸತĶತĶ
ಅಯೇಧŀನಗರಿಯನĺ ತಲುಪದವು. ಅಲŃ ರಾಜ ಋತಪಣಮನ
ಸೇವಯಲŃ ಓವಮ ಕರೂಪ ಇದĸನ. ಅವನ ಆ ರಾಜನಗೆ
ಜೇವಸಖನಂತದĸನ. ಅವನ ಹಸರು ಬಹುಕ.’

‘ಬŁಹĿಣೇತĶಮರೇ, ಸಭೆಯಲŃ ಆತನ ವಿಶೇಷವೇನ?’
‘ಅಮĿ, ಆ ನೃಪನ ಸಭೆಯಲŃ ಬಹುಕನ ಅಶŅವಿದŀಯಲŃ ಮತĶ

ಬಣಸಗತನದಲŃ ನಪುಣನನಸಕಂಡದĸನ. ನವು ಅಚĬಕಟıಗಿ ನೇವು
ಹೇಳಿದ ಮಾತನĺ ಆಸķನದಲŃ ಹೇಳಿದವು. ಆಗ ಸಮĿನರಲಗದ
ಬಹುಕನ ನಸ ನಗುತĶ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ.’

‘ಹೇಳಿ, ದೂತಮಹಾಶಯರೇ ಹೇಳಿ. ನಮĿ ವರದಿಯ ಪŁತನಡಯೂ
ಮಖŀ’ ಎಂದು ಕತೂಹಲ ವŀಕĶಪಡಸತĶ, ಪŁೇತ್ಸಹದ ನಡಯನĺ

ಇಲŃಯವರೆಗೆ
ನಳ ದಮಯಂತಯನĺ ಬಿಟı ಕಾಡಿನಲŃ ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ

ವಿಪರೇತ ಯಾತನೆ ಅನಭವಿಸಿದಳು. ಕಾಡಿನಲŃ ಹಾಗೇ ಸಾಗುತĶದĸಗ
ಮುನಗಳ ಸಮೂಹವನĺ ಕಂಡಳು. ಆಕ ಕಣĵೇರು ಸುರಸುತĶದĸಗ
ಮುನಗಳು ನೇನ ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ತನĺ ಚರತŁಯನĺ
ತಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಬಣಜಿಗರ ಸಮೂಹ ಎದುರಾಗುತĶದ. ಮುಂದ ಚೈದŀ
ಪಟıಣಕħ ಬಣಜಿಗರು ಕರೆದೊಯĸರು. ಅಲŃ ಚೈದŀರಾಜನ
ಅರಮನೆಯಲŃ ಸೈರಂಧŁಯಾದಳು ದಮಯಂತ. ಇತĶ ನಳನೂ
ಒಬĽಂಟಿ. ಘೇರಾರಣŀದಲŃ ಅಗĺಯ ದಹಕħ ಬಲಯಾದದĸೇ ಅಲ್ಲದ
ಸಪಪರಾಜ ಕಾರ್ೇಪಟಕ ನಳನ ಕೈಯŀನĺ ಕಚĬತĶದ. ಆತನ ದೇಹ
ವಿಕಾರವಾಗುತĶದ. ಮುಂದ ನಳ ಋತುಪಣಪನ ಅರಮನೆಯಲŃ
ಬಾಹುಕನಾಗುತĶನೆ. 


